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Sleep Sensor

FI Unianturi
SW Sömnsensor
DA Søvnsensor
NO Søvnsensor

USB Power Adapter

FI USB-virta-adapteri
SW USB-nätadapter
DA USB-strømadapter
NO USB-strømadapter
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CAUTION  
EN - Only the power supply that was included with the device should be used. 
Note: power supply pictured may not resemble yours as they can vary by region. 
FI - Käytä ainoastaan laitteen mukana toimitettua virtalähdettä. 
Huom: Kuvan virtalähde saattaa poiketa omastasi, sillä virtalähteissä on alueellisia eroja. 
SWE -Endast den strömadapter som medföljde enheten får användas.  
Observera att strömadaptern på bilden kanske inte liknar din, eftersom de kan variera beroende på region. 
NO - Bruk kun strømforsyningen som fulgte med enheten. 
Merk: Strømforsyningen på bildet ligner kanskje ikke på din, siden dette kan variere fra sted til sted. 
DK -Anvend kun den strømforsyning, som følger med enheden. 
Bemærk: Strømforsyningen på billedet ligner muligvis ikke din, da de kan variere fra område til område.



How to install your Withings Sleep Analyzer
Withings Sleep Analyzerin asentaminen | Så här installerar du Withings Sleep Analyzer | Sådan installeres din Withings 
Sleep Analyzer | Slik installerer du Withings Sleep Analyzer

1 
Place the entire sleep sensor under your mattress, 
so that it will be positioned underneath your chest. 
Only the cable should extend beyond the edge of 
your mattress.  

FI Aseta koko unianturi patjan alle niin, että se asettuu 
rintasi kohdalle. Vain latausjohdon tulisi ulottua patjan 
reunan yli.

SW Placera hela sovsensorn under madrassen så att den 
hamnar under bröstkorgen. Endast kabeln ska sträcka 
sig utanför kanten på madrassen.

DA Placer hele søvnsensoren under din madras, så den vil 
blive placeret under brystet. Kun kablet må række ud 
over kanten af   din madras.

NO Plasser hele søvnsensoren under madrassen, slik at den 
er plassert under brystet ditt. Kun kabelen skal strekke 
seg utover kanten av madrassen.



Withings Sleep Analyzerin asentaminen | Så här installerar du Withings Sleep Analyzer | Sådan installeres 
din Withings Sleep Analyzer | Slik installerer du Withings Sleep Analyzer 6– 7

2
Plug the sensor into an outlet using the 
provided adapter. 

FI Liitä anturi pistorasiaan mukana toimitetulla 
adapterilla.

SW Anslut sensorn till ett eluttag med hjälp av 
den medföljande adaptern.

DA Sæt sensoren i en stikkontakt ved hjælp af 
den medfølgende adapter.

NO Koble sensoren til en stikkontakt ved hjelp 
av den medfølgende adapteren.



How to install your Withings Sleep Analyzer
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3 
Visit go.withings.com from your smartphone  
or tablet, and follow the instructions to install  
the Health Mate app. 

FI Käy osoitteessa go.withings.com 
älypuhelimella tai tabletilla ja asenna Health 
Mate -sovellus .”

SW Besök go.withings.com från din smartphone 
eller surfplatta och följ instruktionerna för 
att installera Health Mate-appen.

DA Besøg go.withings.com fra din smartphone 
eller tablet, og følg instruktionerne for at 
installere Health Mate-appen.

NO Besøk go.withings.com fra smarttelefonen eller 
nettbrettet, og følg instruksjonene for å installere 
Health Mate-appen.



4 
In the Health Mate app, follow the instructions  
to install Withings Sleep Analyzer.

FI Asenna Withings Sleep Analyzer Health Mate 
-sovelluksessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

SW I Health Mate-appen följer du instruktionerna 
för att installera Withings Sleep Analyzer.

DA Følg instruktionerne i Health Mate-appen for at 
installere Withings Sleep Analyzer.

NO Følg instruksjonene i Health Mate-appen for å 
installere Withings Sleep Analyzer.
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Care and maintenance
Huolto ja ylläpito | Skötsel och underhåll | Pleje og vedligeholdelse | Stell og vedlikehold

To clean the textile cover of the sensor, gently remove  
the cover first. The cover can be machine washed, but 
do not tumble dry or iron it. Wait until the cover is 
completely dry before replacing it on the sensor.

FI Puhdista anturin tekstiilikansi irrottamalla se ensin. 
Kansi voidaan pestä koneessa, mutta sitä ei saa kuivata 
kuivausrummussa tai silittää. Odota, kunnes kansi on 
täysin kuiva ennen kuin kiinnität sen takaisin anturiin.

SW För att rengöra textilskyddet på sensorn, ska du först 
försiktigt ta bort skyddet. Skyddet kan tvättas i maskin, 
men får inte torktumlas eller strykas. Vänta tills skyddet är 
helt torrt innan du sätter tillbaka det på sensorn.

DA For at rengøre sensorens tekstilovertræk skal du forsigtigt 
fjerne overtrækket først. Overtrækket kan maskinvaskes, 
men må ikke tørretumbles eller stryges. Vent til 
overtrækket er helt tørt, inden det kommes på sensoren 
igen.

NO For å rengjøre tekstiltrekket til sensoren, fjerner du først 
trekket forsiktig. Trekket kan maskinvaskes, men ikke 
tørkes i tørketrommel eller strykes. Vent til trekket er helt 
tørt før du legger det tilbake på sensoren.
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Care and maintenance
Huolto ja ylläpito | Skötsel och underhåll | Pleje og vedligeholdelse | Stell og vedlikehold

Overview
Yleiskatsaus | Översikt | Oversigt | Oversikt

 Air bladder

FI Ilmakalvo
SW Luftblåsa
DA Luftblære
NO Luftblære

 Textile cover

FI Tekstiilikansi
SW Textilskydd
DA Tekstilovertræk
NO Tekstiltrekk

 USB cable

FI USB-johto
SW USB-kabel
DA USB-kabel
NO USB-kabel

 USB power adapter

FI USB-virta-adapteri
SW USB-nätadapter
DA USB-strømadapter
NO USB-strømadapter

 Sound sensor for snore detection

FI Äänianturi kuorsauksen havaitsemiseen
SW Ljudsensor för snarkdetektering
DA Lydsensor til snorkedetektion
NO Lydsensor for snorkedeteksjon

 Setup LED

FI LEDin käyttöönotto
SW Opsætnings-LED
DA Installations-LED
NO Installasjons-LED

EN  You can deactivate the sound sensor in your settings in the Health Mate app 
FI Voit poistaa äänitunnistimen käytöstä Health Mate -sovelluksen asetuksista
SW Du kan avaktivera ljudsensorn i dina inställningar i Health Mate-appen
DA Du kan deaktivere lydsensoren i dine indstillinger i Health Mate-appen
NO Du kan deaktivere lydsensoren i innstillingene i Health Mate-appen
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Important note: Radiation Exposure Statement

The product complies with the US portable radio 
frequency (RF) exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and is safe for intended 
operation as described in this manual. Further RF 
exposure reduction can be achieved if the product is kept 
as far as possible from the user’s body or if the device is 
set to lower output power if this function is available.

This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

Country Code selection feature to be disabled for 
products marketed to the US.

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Federal Communication Commission Interference 
Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:



Tärkeä huomautus: Säteilyaltistuslausunto

Tuote täyttää Yhdysvaltain viranomaisten kannettavien 
radioiden taajuudelle asettaman altistusrajan 
valvomattomassa ympäristössä ja on turvallinen 
tässä oppaassa kuvattuun käyttötarkoitukseen. 
Radiotaajuudelle altistumista voidaan vähentää, jos 
tuotetta pidetään mahdollisimman kaukana käyttäjän 
kehosta tai jos laitteelle määritetään alempi lähtöteho, 
mikäli tämä toiminto on käytettävissä.

Lähetintä ei saa sijoittaa samaan paikkaan tai käyttää 
yhdessä muiden antennien tai lähettimien kanssa.

Maakoodin valintaominaisuus poistettavaksi käytöstä 
tuotteista, joita markkinoidaan Yhdysvalloissa.

  – Suuntaa tai sijoita vastaanottoantenni uudelleen. 
 – Aseta laite kauemmas vastaanottimesta. 
 – Kytke laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissä kuin vastaanotin. 
 – Pyydä apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio/TV-teknikolta.

FCC:n varoitus: Muutokset tai korjaukset, joita 
vaatimustenmukaisuudesta vastaava taho ei ole erikseen hyväksynyt, 
voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää tätä laitetta.

Tämä laite on FCC:n määräysten kohdan 15 mukainen. Käyttö 
edellyttää seuraavien kahden ehdon täyttymistä: (1) Tämä laite ei saa 
aiheuttaa häiriöitä, ja (2) tämän laitteen on vastaanotettava kaikki 
häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa epätoivottua 
toimintaa.

Liittovaltion viestintäkomission (FCC) häiriöilmoitus

Tämä laite on testattu, ja sen on todettu täyttävän FCC:n määräysten osassa 15 luokan B digitaalilaitteille asetetut rajat. Näiden 
rajoitusten tarkoituksena on tarjota kohtuullinen suoja häiriöiltä asuinrakennuksissa. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä 
radiotaajuusenergiaa. Jos sitä ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi häiritä radioviestintää. Emme kuitenkaan voi taata, 
että häiriöitä ei tapahtuisi tietynlaisessa asennuksessa. Jos tämä laite häiritsee radio- tai televisioaaltojen vastaanottoa, mikä voidaan 
määrittää kytkemällä laite pois päältä ja päälle, käyttäjää kehotetaan korjaamaan häiriö jollakin seuraavista toimenpiteistä:
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Viktig upplysning: Strålningsexponeringsuttalande

Produkten överensstämmer med den amerikanska 
exponeringsgränsen för bärbar radiofrekvens (RF) som 
fastställts för en okontrollerad miljö och är säker för 
avsedd användning enligt beskrivningen i denna handbok. 
Ytterligare RF-exponeringsreduktion kan uppnås om 
produkten hålls så långt borta från användarens kropp 
som möjligt eller om enheten är inställd på att sänka 
utgångseffekten om denna funktion är tillgänglig.

Denna sändare får inte samlokaliseras eller användas 
tillsammans med någon annan antenn eller sändare.

Funktionen för val av landskod ska inaktiveras för 
produkter som marknadsförs i USA.

 - Rikta om eller flytta mottagarantennen.
 - Öka avståndet mellan utrustning och mottagare.
 - Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som   
   mottagaren är ansluten till.
 - Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för att     

 få hjälp.

FCC-varning: Eventuella ändringar eller modifieringar som 
inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för 
överensstämmelse kan ogiltigförklara användarens behörighet att 
använda denna utrustning.

Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Driften omfattas 
av följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka skadliga 
störningar och (2) denna enhet måste acceptera alla mottagna 
störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad drift.

Federal Communication Commission Interference 
Statement

Denna utrustning har testats och uppfyller gränsvärdena för en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-reglerna. Dessa 
gränser är utformade för att ge ett rimligt skydd mot skadliga störningar vid en installation i bostäder. Denna utrustning genererar, 
använder och kan utstråla radiofrekvent energi och, om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna, kan den orsaka 
skadliga störningar av radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar inte uppstår i en viss installation. Om denna 
utrustning orsakar skadlig störning av radio- eller TV-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och på utrustningen, 
uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med en av följande åtgärder:



Vigtig bemærkning: Erklæring for strålingseksponering

Produktet overholder den amerikanske bærbare 
eksponeringsgrænse for radiofrekvens (RF), der er 
fastsat for et ukontrolleret miljø, og er sikkert for tilsigtet 
drift som beskrevet i denne vejledning. Den yderligere 
reduktion af RF-eksponering kan opnås, hvis produktet 
kan holdes så langt væk som muligt fra brugerens krop 
eller indstilles til at sænke udgangseffekten, hvis en sådan 
funktion er tilgængelig.

Denne sender må ikke være placeret sammen med eller 
fungere sammen med andre antenner eller sendere.

Funktionen til valg af landekode skal deaktiveres for 
produkter, der markedsføres til USA.

 
– Omdirigér eller flyt modtageren. 
– Forøg afstanden mellem udstyret og modtageren. 
– Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, 
som modtageren er tilsluttet. 
– Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for hjælp.

FCC-advarsel Eventuelle ændringer eller modifikationer, der ikke 
udtrykkeligt er godkendt af parten, der er ansvarlig for overholdelse, 
kan ugyldiggøre brugernes autoritet til at betjene dette udstyr.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Drift er underlagt 
følgende to betingelser: (1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig 
interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget 
interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift.

Federal Communication Commission Interference 
Statement

Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne for en digital enhed i klasse B, i henhold til del 15 i FCC-reglerne. Disse 
grænser er udviklet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i et beboelsesbyggeri. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstråle 
radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionerne, kan det forårsage skadelig interferens med 
radiokommunikationen. Der er dog ingen garanti for, at der ikke opstår interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig 
interferens til radio- eller tv-modtagelse, som kan bestemmes ved at lukke og slukke for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at korrigere 
interferensen ved hjælp af en eller flere af følgende foranstaltninger:
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Viktig merknad: Erklæring om strålingseksponering

Produktet samsvarer med USAs bærbare radiofrekvens 
(RF)-eksponeringsgrense fastsatt for et ukontrollert 
miljø og er trygt for tiltenkt bruk som beskrevet i denne 
håndboken. Videre reduksjon av RF-eksponering kan 
oppnås hvis produktet holdes så langt det er mulig 
fra brukerens kropp eller hvis enheten er satt til lavere 
utgangseffekt hvis denne funksjonen er tilgjengelig.

Denne senderen må ikke samlokaliseres eller brukes i 
kombinasjon med andre antenner eller sendere.

Funksjon for valg av landskode som skal deaktiveres for 
produkter som er markedsført i USA.

 
– Omorienter eller flytt mottakerantennen. 
– Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren. 
– Koble utstyret til en stikkontakt på en annen krets enn den 
mottakeren er koblet til. 
– Rådfør deg med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker 
for hjelp.

FCC-advarsel: Eventuelle endringer eller modifikasjoner som ikke 
uttrykkelig godkjennes av parten som er ansvarlig for overholdelse, 
kan ugyldiggjøre brukerens myndighet til å bruke dette utstyret.

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene. Bruk er 
underlagt følgende to vilkår: (1) Denne enheten kan ikke forårsake 
skadelig interferens, og (2) denne enheten må akseptere enhver 
mottatt interferens, inkludert interferens som kan forårsake uønsket 
funksjon av enheten.

Interferenserklæring fra Federal Communication 
Commission

Dette utstyret er testet og det ble funnet at det overholder grensene for digitale enheter av klasse B, i henhold til del 15 i FCC-reglene. Disse 
grenseverdiene er utformet for å gi en rimelig grad av beskyttelse mot skadelig interferens ved installering i boliger. Dette utstyret genererer, 
bruker og kan utstråle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og brukes i henhold til instruksjonene, kan det forårsake interferens som er 
skadelig for radiokommunikasjoner. Det er imidlertid ingen garanti for at det ikke vil oppstå interferens i en bestemt installasjon. Hvis dette utstyret 
skulle forårsake skadelig interferens på radio- eller fjernsynsmottak, noe som kan fastsettes ved å slå utstyret av og på, oppfordres brukeren til å 
prøve å korrigere interferensen gjennom ett av de følgende tiltakene:



CAUTION 
 

EN -Only the power supply that was included with the device should be used. Withings warranty does 
not cover defects due to the use of parts not provided by WITHINGS in the original packaging. 
 
FI - Käytä ainoastaan laitteen mukana toimitettua virtalähdettä. Withings-takuu ei kata vikoja, jotka 
johtuvat sellaisten osien käytöstä, joita WITHINGS ei ole toimittanut alkuperäisessä pakkauksessa.  
 
SWE -Endast den strömadapter som medföljde enheten får användas. Withings garanti täcker inte 
defekter på grund av användning av delar som inte levereras av WITHINGS i originalförpackningen.  
 
NO - Bruk kun strømforsyningen som fulgte med enheten. Withings-garantien omfatter ikke feil som 
skyldes bruk av deler som ikke er levert i originalemballasje fra WITHINGS.  
 
DK -Anvend kun den strømforsyning, som følger med enheden. Withings’ garanti dækker ikke defekter 
forårsaget af brug af dele, der ikke er leveret af WITHINGS i den originale emballage. 
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US  Withings Two (2) Years Limited Warranty – Wit-
hings Sleep Analyzer  
Withings 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Mouli-
neaux, France (“Withings”)  
warrants the Withings-branded hardware product 
(“Withings Product”) against defects in materials and 
workmanship when used normally in accordance with 
Withings’ published guidelines for a period of TWO 
(2) YEARS from the date of original retail purchase by 
the end-user purchaser (“Warranty Period”). Withings’ 
published guidelines include but are not limited to in-
formation contained in technical specifications, safety 
instructions or quick start guide. Withings does not 
warrant that the operation of the Withings Product 
will be uninterrupted or error-free. Withings is not 
responsible for damage arising from failure to follow 
instructions relating to the Withings Product’s use.

FI  Withingsin kahden (2) vuoden kaupallinen takuu 
Withings Sleep Analyzerille 
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Mou-
lineaux, Ranska («Withings») myöntää Withings-merk-
kiselle laitteistotuotteelle («Withings-tuote») Withingsin 
julkaisemien ohjeiden mukaisessa normaalikäytössä 
syntyneiden materiaali- ja valmistusvirheiden varalta 
KAHDEN (2) VUODEN takuun siitä päivästä lukien, 
jolloin loppukäyttäjä on alun perin ostanut sen 
vähittäismyyjältä («takuuaika»). Withingsin julkaisemat 
ohjeet käsittävät muun muassa teknisissä tiedoissa, 
turvaohjeissa sekä pika-asennusoppaassa olevat tiedot. 

Warranty  Takuu | Garanti | Garanti | Garanti

Withings ei takaa Withings-tuotteen keskeytyksetöntä 
tai virheetöntä toimintaa. Withings ei ole vastuussa 
vahingoista, jotka johtuvat Withings-tuotteen käyttöön 
liittyvien ohjeiden noudattamatta jättämisestä.

SW Withings två (2) års kommersiell garanti – Wit-
hings Sleep Analyzer 
Withings 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Is-
sy-les-Moulineaux, Frankrike (“Withings”) garanterar 
Withings-märkt hårdvaruprodukt (“Withings-pro-
dukt”) mot defekter i material och  tillverkning när den 
används normalt i enlighet med Withings publicerade 
riktlinjer under en period av TVÅ (2) ÅR från datumet 
för slutanvändarens ursprungliga inköp (“Garantipe-
riod”). Withings publicerade riktlinjer omfattar men 
är inte begränsat till information som finns i tekniska 
specifikationer, säkerhetsinstruktioner eller snabbs-
tartsguiden. Withings garanterar inte att driften av 
Withings-produkten kommer att vara avbrottsfri eller 
felfri. Withings ansvarar inte för skador som uppstår 
till följd av underlåtenhet att följa instruktioner som 
rör Withings.

DA Withings’ to (2) års kommercielle garanti – Wit-
hings Sleep Analyzer 
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Mou-
lineaux, Frankrig (“Withings”) garanterer det 
Withings-mærkede hardwareprodukt (“Withings-pro-
dukt”) mod defekter i materialer og udførelse, når det 

anvendes normalt i overensstemmelse med Withings’ 
offentliggjorte retningslinjer i en periode på TO (2) ÅR 
fra datoen for slutbrugerens oprindelige køb (“Garan-
tiperiode”). Withings’ offentliggjorte retningslinjer om-
fatter, men er ikke begrænset til oplysninger, der findes 
i tekniske specifikationer, sikkerhedsinstruktioner eller 
hurtig startvejledning. Withings garanterer ikke, at 
driften af Withings-produktet vil være uden afbrydel-
ser eller fejlfri. Withings er ikke ansvarlig for skader, 
der opstår som følge af manglende overholdelse af 
instruktioner vedrørende Withings-produktets brug.

NO Withings to (2) års kommersiell garanti – Withings 
Sleep Analyzer 
Withings 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Is-
sy-les-Moulineaux, Frankrike («Withings») garanterer 
Withings-merket maskinvareprodukt («Withings-pro-
dukt») mot feil i materialer og utførelse når det 
brukes normalt i samsvar med Withings publiserte 
retningslinjer i en periode på TO (2) ÅR fra datoen for 
det opprinnelige detaljhandelkjøpet av sluttbrukeren 
(«Garantiperiode»). Withings publiserte retningslinjer 
inkluderer, men er ikke begrenset til, informasjon nevnt 
i de tekniske spesifikasjonene, sikkerhetsinstruksjonene 
eller hurtigstartsveiledningen. Withings garanterer ikke 
at bruken av Withings-produktet vil være uavbrutt 
eller feilfri. Withings er ikke ansvarlig for skade som 
følge av manglende overholdelse av instruksjoner 
knyttet til Withings-produktets bruk.
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EN Withings hereby declares that the device Withings Sleep Analyzer is in conformity with the essential requirements and other relevant requirements of Directive 2014/53/EU. 
The declaration of conformity can be found at: Withings.com/compliance

FI Withings vakuuttaa täten, että Withings Sleep Analyzer -laite on olennaisten vaatimusten ja muiden asiankuuluvien direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukainen. Vaati-
mustenmukaisuusvakuutus on nähtävillä osoitteessa withings.com/compliance

SW Withings försäkrar härmed att enheten Withings Sleep Analyzer uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta krav i EU-direktiv 2014/53/EU. Försäkran om överen-
sstämmelse finns på: Withings.com/ efterlevnad

DA Withings erklærer hermed, at enheden Withings Sleep Analyzer er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante krav i direktiv 2014/53/EU. Overensstem-
melseserklæringen findes på: Withings.com/compliance

NO Withings erklærer herved at enheten Withings Sleep Analyzer samsvarer med de grunnleggende kravene og andre relevante krav i direktiv 2014/53/EU. Samsvarserklæringen 
finnes på: Withings.com/compliance

Mode

802.b/g/n

BT-LE

BT EDR

Frequency Band 

(MHz)

2400-2483.5

2402-2480

2402-2480

Maximum Output 

Power (dBm)

8.09

0.61

21





Need help?
Tarvitsetko apua? | Behöver du hjälp? | Brug for hjælp? | Trenger du hjelp?

  withings.com/support/sleep
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